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MIXAIL KUZMIN AND THE "STRAY DOG" CABARET 

The "Stray Dog" ("Brodjacaja Sobaka") cabaret made its debut 
i 

on December 31, 1912. This St.Petersburg cabaret was to function 

as an exclusive club where the artists and literary elite of pre-

revolutionary St.Petersburg would meet. Founded by Boris Pronin 

(1875-1946), an actor and follower of Mejerxol*d's, this "night­

club" was to be not only a gathering place for writers, poets, 

artists, musicians and their friends, but also a serious theater 

of masks. The postulate that the mask is the symbol of the theater 

and that the theater of masks is synonymous with the "balagan" was 

fervently upheld by Mejerxol'd. The grotesque, according to Mejer-
2 

xol'd, was but a device of the balagan. This concept of the "thea-

ter-balagan" became the underlining principle of the "Stray Dog" 

cabaret at first. Pronin grouped around himself people who had a 

serious interest in the theater. Together they formed "The Intima­

te Theater Society"("Obscestvo intimnogo teatra"). Kuzmin, Mejer­

xol'd, Evreinov, Fedor Komissarzevskij, Remizov, Nuvel
1
, Nurok were 

all members of the Society. The "Stray Dog" was located in a re­

furnished wine cellar on Mixajlovskaja Square, not far from the 

present-day Malyj Opera Theater. This basement was decorated by a 

number of artists, among them Sergej Sudejkin. Viktor Sklovskij, 

a frequenter of the cabaret, has left a description of the "Dog": 

Бродячая собака помещалась на Михайловской площади, во втором 
дворе. Пройти можно бы и с улицы, но надо было собираться в 
подвале и надо, чтобы подвал был на втором дворе. Это был 
центр города. Спуск, своды. Своды расписаны Судейкиным. Камин, 
окна заставлены. Здесь собирались люди. Это была организация 
театральная. 

During the first year of its existence, the "Stray Dog" organized 
4 

a series of literary and poetry evenings and lectures, often 

interspersed with theatrical interludes (intermedii). Many mem­

bers of the intelligentsia of St.Petersburg would often attend and 

take part in the cabaret's activities. Sklovskij, in his memoirs, 

recounts who was in attendance: 

Здесь ходил Кузмин с зачесанными на голый череп волосами, 
с прямо обрезанными щеками. Он был похож на только что поста­
ревшую старуху. Здесь был Георгий Иванов, вероятно красивый, 
гладкий, как будто майоликовый, и старый Цибульский и Пяст, 
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и Радаков из "Сатирикона", и раз даже зашла Нагродская. Вер­
бицкая заходить не решалась. Здесь шептал стихи Хлебников. 
Во второй комнате, там, где нет камина, в черном платье сиде­
ла Анна Андреевна Ахматова.5 

In addition, Blok, Belyj, Brjusov, Gumilev, Majakovskij, Esenin 

all appeared here and read their work before a larger public than 

was possible in the small established literary gatherings of the 

time. 

During its first "serious" season, only one of Kuzmin's plays 

was performed. This play "The Birth of Christ: a puppet show" ("Roz-

destvo Xristovo: vertep kukol'nyj") was shown on January 6, 1913 

(Twelfth night) with sets and costume designs by Sudejkin and music 

by Kuzmin. For the framework of his play, Kuzmin utilized a form 

of folk puppet theater popular in the Urkaine during the 18th-19th 

centuries, the "Vertep". In the strict sense of the word, "Vertep" 

refers to a two story puppet booth. The top level provided a my­

stery spectacle of the Nativity, whereas the bottom level presented 

comical skits, often of a satirical nature, following the main per­

formance. Kuzmin by his deliberate employment of such an antiquated 

art form stressed the conscious theatricality inherent in his play. 

He successfully merged the serious with the. flippant, the religious 

with the irreligious. Sudejkin's lovely decorations neutralized Kuz-̂  

min's excessive irony and made this dramatic version of the famili­

ar Evangelical tale palatable to everyone, believers and nonbelie-
7 

vers alike. The review in the journal Apollon spoke well of the 

emotional appeal of this simple play: 

Когда началось действо, вышли на крошечную эстраду, освещен­
ную высокими желтыми свечами, три ангела и спели высокими, 
срывающимися детскими голосами праздничную стихиру, - сразу 
почувствовалось нечто подлинно-трогательное, нечто иное, чем 
обычный, забавный по замыслу и исполнению спектакль... Когда 
волхвы проходили, ведомые звездой, с дарами, когда дьявол на­
шептывал злые советы Ироду, когда Мадонна вышла из вертепа и 
села на осел, казалось, будто настоящая мистерия, настоящее 
тайное действо совершается под низкими сводами подвала. Было 
настоящее волнение, когда наконец зазвучал заключительный хор: 
"Вот Христос родился, Ирод посрамился, с чем вас поздравляем, 
счастия желаем". Что-то умилительно детское было во всем этом. 

When the "Stray Dog" celebrated its first anniversary, Kuzmin wrote 

a hymn to it. In it he evokes the closeness of the members who gath-
9 

ered at the "Stray Dog" and the merriment of the cabaret. 

After the first season, Boris Pronin, as the manager and found­

er of the club, opened the "Stray Dog" to the general public. For 

an exorbitant entrance fee (sometimes as high as 25 roubles) these 



- 385 -

outsiders, called "pharmacists" by the insiders of the club, could 

listen to debates, poetry readings and lectures. After the theater 

these rich bourgeois would flock to this "avant-garde" cafe to min­

gle with the fashionable bohemians. Put off by this crass materi­

alism whereby the "Stray Dog" became a place of entertainment in 

which the performer entertained the public for money rather than 

for pleasure or for art, many original members left, among them 

Kuzmin. Afterwards, Kuzmin would appear on occasion to perform his 
10 songs, or take part in special evenings such as the one devoted 

11 to the famous ballet dancer Tamara Karsavina or just simply to 

chat and meet friends. In 1914 the "Stray Dog" held an evening de­

voted to Kuzmin*s drama. Among those present was the great impre­

sario Sergej Djagilev, a close friend of Kuzmin's. Djagilev pro­

posed taking the "Stray Dog" on tour to Paris, but, unfortunately, 
V due to the outbreak of the First World War, this plan was abandoned. 

Because of the strict wartime regulations, no alcohol was allowed 

on the premises of the cabaret. In violation of this regulation 

and partly on account of the scandals caused by the futurists, the 
1 3 "Stray Dog" was closed down by the authorities in April 1915. 
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Какъ я читадъ докладъ въ „Бродячей собака. 
Яедавпо былъ проставь мною до­

клад* ъъ пом-вщен!н «Бродячей собаки» 
о соплеменной русской лрозЪ. Ото била, 
скорее интимная н откровенная бесъда 
мв «только в» проз* исключительно, сколь-* 
ко вообще о положен!» современной рус­
ской русской литературы послЪ яобЬды . 
модеримггма 90-хъ годовъ и прекращен!« 
спед"альнаго органа. ПослЬ «ВЬсопъ» не 
било оплота, модернизма н *съ иисате-1-
ЛИ; пошля не въ яародъ, а иг публику, 
участвуя въ :курнйлахъ большнхъ х ма-
лекькмхъ. прнчемт. произошла, асемми-
ллдЫ старыхъ a новых?.. Необходимость 
освобождения художественной критика 
не только оть точки и\Л\н\я лолитнче-
скоо в общественной, но и огь ириотра^ 
спя въ пользу какой-нибудь одной ико­
ны. Результаты велкнхъ школь должны 
бить техническими; неудобство, исчтя) 
невозможность идеалиотнческнхъ основа-
ш'й лгятературнихъ школъ. Требован'е къ 
личности писателя. Полная путаница въ . 
распредвлсшя на грунны, причемъ 9. 
Оолоо'бъ и 3. ГкиЫусъ ошиш иамтся въ 
гр.уяпЬ Эго-футурмстовъ. какъ участия- •• 
ка «Очарованного путника». 1$дик:сгаеп-. 
nua KpJiTepiefl можетъ быть только тех-. t 
пичеоий радборъ языка, н стиха. Три пу-
тя для прозы: путь простоты (Пушкин*), • 
русской цветистости и пышности (Го­
голь череаъ Л-Ьскоьа), я путь фнльтро- " 
ваннаго иктеллягентяаго языка (Турго--
невъ черезъ Чехова). Всякое настоящей 
ловшесгео просто.. Преходя шесть произ­
ведений построен ныхъ. па одной минут- ' 
пой новизй& пр!емов-ь. прязивъ къ про-
стот^формы, искренности н сложности-

гтгт^^* * ̂ r^T^s-ir. "•|>?'У'- -Р *• '• J*»..«** 

Щ;£;Щ: 'flgb $^.Щ& 
~-;~;ъ#г- у. 

^Ш'СУЩ 

Известный поэтъ и романист%%:: • . 
•"" - " К. "А: Куажйнъ. ~.S . "". 

содержан!я, къ дпффераЕязац1п и" до по-
атвднигь предъдовъ. Заслуг» "йктевлша 
я футуризма (освобождена слова). Но? 
выхъ сн.ть можпо ждать только со сто­
роны футуристовъ н ДЯКЙХЬ, Въ вааущ* 

чен1е бьгле прочитаны отрывка вгэъ по-
вветн В. Модзалевскаго, «Смерть Пала-
воды» В. Хлебников«, к главы кзъ по-'-; 
чагающагося ромала Юр. Юркуна. «Швед- ' 
.CÄJÄ перчатки». " ' "." " ' • " ' . .*" 

Претя какъ v докладъ происходи-* 
лаг нодъ предсг>дательствомъ Т. Г. Шея- -
фельдъ.' Оппонировали Н. Кульбккъ. В.--" 
Мосоловъ, Н. Здапевнчъ, Ы. Моравская, * 
Н.. Гумнлевъ, г. ДемчияскШ в г. Веляа-
сонъ.'Н. Кулъбикъ развнваилъ теор5» ос-

• вобождеяля слова. Н. Зданевнть докааы- . . 
, »а.тъ необходимость шкблъ, какъ сред» 

ства для борьбы и полемики, и прид*-' 
валъ большое значение новизна то.хнйче- : 

' скихъ пр!емовъ. подтверждая это вы­
держками изъ романа Юр. Юркупа. М. 
Моравская утверждала необходимость 
направления и находила современное на- • 
правлен!е въ обращеш'я къ лростЬДше- *» 
му ж народному. Поыннла Д Туро. И. 

' Гуйплсвъ '• констатнровалъ ралрозиек- •' 
пость публики я писателей, находклъ 
шг:о.ты необходимыми, какъ ярлыки 1 " 
лг "порта, безъ котораго по yBtpeHio orf-

• поненг^'чблов'вкъ" только* на половину • 
человвкъ я нисколько ке грал:даиинъ1 
Находить совремекяое направлена CTO«I«* ' •' 

.' кен1емъ къ- обнаженности- "душевной я • 
аолатаетъ,'"что око весьма кратюовремен'- •• 

, .по, ?.'Демчннсгий находить, что вэзвра- '.•;• 
tucHie ' къ простота пройдено уже-въ •• 
эпоху послед вей дЪятелькостк Л. Toi-. -•• 
стого к "теперь, едва-ля возможно/ Поел* ; 

npenlfi Н. Куаьмкнъ, Рюрнкъ йвневъ,*М1< '•'.•; 
Моровская ж Дм." Цензор* чаталя 'стжха. • . v 

'•' •' -' : .- •.' М. КуЗНКНЪ* * . Г;-.*:Y: > 
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МИХАИЛ КУЗМИН 

РОЖДЕСТВО ХРИСТОВО (ВЕРТЕП КУКОЛЬНЫЙ) 

1912 

ЛИЦА 

Говорящие: 

Иосиф 

Ирод 

1-ый 
пастухи 

2-ой 

1-ый 

2-ой волхвы 

3-ий 

Дьявол 

Звезда 

Осел 

Соломонида 

Женщина с ребенком 
Не говорящие: 

Мария Дева 

Младенец. 



- 390 -

Пастухи спят 

Молодой пастух: 

Старый пастух: 

Молодой пастух: 

СЦЕНА ПЕРВАЯ 

Не слится дядя, сон бежит: 

Все снится мне - земля дрожит, 

Звезда горит вверху так странно 

Как очи милой Марианны, 

Подумай, скоро Рождество 

А ты несешь все про свое! 

Собаки воют, жмутся овцы 

Посрамлены все баснословцы. 

По коже бегают мурашки... 

Летят к нам Божеские пташки. 

(Прилетают ангелы) 

Ангелы (поют): 

(Улетают) 

Старый пастух: 

Уходят. 

Слава в вышних Богу 

И на земле мир, 

Спас нашел дорогу 

Древний пал кумир 

Веселитесь люди. 

Весть о новом чуде 

Мы провозглашаем 

Вас возвеселяем 

АллилуйяI 

Пойдем за ними вслед, сынок, 

Ведь это яслям не в шинок, 

Не каждый день Христос рождается 

И ангел с неба к нам является. 

Соломонида: 

Иосиф: 

СЦЕНА ВТОРАЯ 

Что, Иосиф приуныл. 

Что, голубчик, скучен 

Сколько на земле ни жил, 

Богу был послушен. 

Я скучаю, не шутя, 
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Мать Соломонида: 

Родилося мне дитя, 

- Горе, да обида. 

Я Марии не знавал, 

Ложа не касался 

И не думал не гадал 

Как в отцы попался. 

Соломонида: Ты, Иосиф не тужи: 

Безо всякой лжи 

Я тебе открою, 

Что своей рукою 

Я хотела принимать, 

Но узнала Девой мать, 

Сколько глаз ни три я, -

Все свята Мария. 

Иосиф: Я уже не больше не тужу, 

Дай пойду я посижу 

У вертепных яслей 

Как пошли мы в Вифлеем, 

Я не сплю, не пью, не ем, 

Хоть бы лук на масле. 

СЦЕНА ТРЕТЬЯ 

Ирод спит. 

Дьявол: Ирод, царь, не спи: 

По глухой степи 

Уж волхвы идут 

И дары несут. 

Крови не жалей, 

Убивай детей 

Будем царь Христос 

Нам с тобою нос. 

Ирод: О серный, черный сон 

Встревожил душу он 

Терплю, терплю мытарство 

Не мил мне белый свет, 

Зачем мне власть и царства 

Когда покоя нет! 

Музыка . 
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СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ 

(Идут волхвы со звездою) 

Звезда: Идите, путники за мною: 

Я приведу вас ко Христу, 

Цари, ведомой звездою 

Нагрждены за простоту. 

(Поднимают у вертепа.) 

Первый волхв: Кумиры медные звенели, 

Заржал священный белый конь. 

Как веры пламенный огонь 

Несу я злато к колыбели. 

(Поклоняется) 

Ан гелы: Аллилуйя. 

Второй волхв: Напрасны ныне ковы ада нам, 

Снята Адамова вина, 

Кому звезда любви видна, 

Идет сюда с душистым ладаном. 

(Поклоняется) 

Ан гелы: Аллилуйя. 

Третий волхв: Из трех царей я всех моложе 

Любовью девственной дышу 

Младенцу смирну приношу 

С невинного воспрянув ложа. 

(Поклоняется) 

Ангелы: Аллилуйя. 

(Оставив дары у вертепа, волхвы уходят.) 

Музыка. 

,СЦЕНА ПЯТАЯ 

Женщина с мертвым ребенком: 

Ирод проклятый младенца убил 

Ирод проклятый себя погубил. 

Вспомнишь проклятый несчастную мать 

Как от червей будешь сам погибать. 
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Горы, море, плачьте, вторя: 

Горе, горе, горе, горе. 

СЦЕНА ШЕСТАЯ 

Дьявол: Что ты, Ирод, натворил 

Опустил Исуса! 

Напротив одних могил -

Меры нет и вкуса. 

Отплывают корабли, 

Белый парус бьется, 

Все на небе и земли 

Над тобой смеется. 

Ирод: Ты сам, ты сам мне нешептал 

Чтоб я детоубийцей стал. 

Теперь смеешься, подлый раб, 

Что я вдруг оказался слаб? 

(Впадает в исступление.) 

Я царь, я царь, никто не царь 

Подобных не бывало встарь! 

Темно... мне не дойти до сенец... 

Где он, предсказанный младенец? 

Прощайте. Ирода уж нет, 

Помер в моих зеницах свет. 

(Падает без чувств.) 

СЦЕНА СЕДЬМАЯ 

Звезда: В Египет Спаса провожаю, 

И тихо свет свой угашаю. 

(Тушит свою свечку.) 

Иосиф: Ирод злобой сыпет, 

Света не хотя 

Отвезу в Египет 

Милое дитя. 

(Уезжает в Египет.) 

Осел: Все говорят: ты глуп, осел, 
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Твои так длинны уши 

Но я призванье нашел 

Вот тут народ и слушай! 

(Уезжают в Египет.) 

СЦЕНА ВОСЬМАЯ 

Все (поют): Вот Христос родился, 

Ирод посрамился, 

С чем вас поздравляем 

Счастия желаем. 

(Трижды) 

КОНЕЦ 


